ПОДРОСТКОВЫЙ СЛЕНГ

КАК СОЦИАЛЬНОЕ И ЯЗЫКОВОЕ ЯВЛЕНИЕ

ВВЕДЕНИЕ
Я выбрала эту тему, так как актуальность ее очевидна. Раньше речь дикторов и телеведущих была эталоном грамотности, жестко подчинялась правилам русского языка. Сегодня в средствах массовой информации изобилует речь, богатая на всевозможные вульгаризмы, стилистические погрешности или просто ляпы. Тревожно то, что все это и считается сейчас нормой. Выступления многих депутатов на теле- и радиоканалах - это кладезь всевозможных языковых огрехов, "уличных" выражений. Речь даже весьма солидных чиновников засорена, видимо, по их представлению, сочными, словечками: "базар", "крыша", "лажа", "надыбать", "облом", "офигеть", "фигня". А вспомните знаменитое "замочить в сортире..." Речь россиян в последние годы стала  более вульгарной. Уместен вопрос: почему? Раньше сленгом пользовалась определенная группа лиц. Ну, разве что интеллигент мог пропустить что-нибудь эдакое для красного словца. Но это словцо было "красным", то есть резко выделялось на общем фоне. Сейчас же сленговые выражения на устах у всех - политика, профессора, школьника, депутата, уголовника. Сленговая речь стала повседневной. Жаргон постепенно вытесняет литературную речь - её не понимают. Многие родители, разговаривая со своими детьми, просят перевести непонятные для них куски беседы. Результаты проведённого опроса показывают, что 32% подростков считают, что взрослые понимают их всегда, 28% считают, что взрослые не понимают сленговых выражений, 23% считают, что взрослые понимают их не всегда, 17% не знают, понимают ли их взрослые, когда они употребляют сленг, 56% опрошенных взрослых не всегда понимают своих детей.                                          Предполагаем: если мы будем понимать сущность сленга, то сумеем облегчить процесс общения. 

 Цель: показать сущность подросткового сленга как социального и языкового явления.

 Задачи:
· исследовать литературу по данной теме;

· познакомиться со словами, характерными для подростков, определить место сленга в речевой культуре подростков;

· выявить источники и причины возникновения молодёжного сленга;

· разобраться в смысле и происхождении сленговых слов через их классификацию; определить наиболее продуктивные способы словообразования;

· провести исследование для выявления уровня использования и восприятия сленговых выражений подростками.

Для решения задач были использованы методы:

· анализ литературы и понятийно-терминологической системы для формирования правильной позиции по данной проблеме;

· сбор материала для исследования, его анализ и синтез;

· наблюдение, беседа, анкетирование для выявления уровня восприятия сленговых выражений подростками и взрослыми.

ПОНЯТИЕ СЛЕНГА. ЕГО ФУНКЦИИ, ПРИЧИНЫ УПОТРЕБЛЕНИЯ
Проведённый опрос показал: 25% опрошенных подростков не смогли объяснить, что такое сленг. Остальные считают, что сленг - это «нелитературные слова», «молодёжный язык общения», «своеобразный стиль речи», «блатной язык», «тип разговора».

Все опрошенные взрослые дали определение слова «сленг». 25,6% определили сленг как жаргон. 20% считают, что сленг - это язык общения молодых людей, зашифрованный язык. Остальные опрошенные ответили, что сленг - это слова, выражения, свойственные каким-либо группам людей, разговорная речь в определённых кругах общества.

Так что же такое сленг и каково его происхождение?

В незапамятные времена бродили по Древней Руси коробейники (офени, как их тогда называли). Торговали в городах и селах разными вещами. А на пути к этим городам и селам на них зачастую нападали разбойники. Чтобы уберечь товар и выручку и сохранить в тайне свой маршрут, офени придумали собственный язык. (Вспомните, какой вопрос задают при знакомстве друг с другом представители криминального мира: "По фене ботаешь?".) Именно от него, считают современные лингвисты, и берут начало всевозможные жаргоны и сленги. Причем отголоски языка офеней слышны и до сих пор - например, слово "клевый", широко использующееся не одним поколением россиян, родом из того самого языка торговцев. Обозначало оно тогда, кстати, примерно то же, что и сегодня, - "отлично", "здорово".          

Сленг - разновидность речи, используемой преимущественно в устном общении отдельной относительно устойчивой социальной группой, объединяющей людей по признаку профессии или возраста.

Сленг обычно относят к социальным диалектам. Любой диалект реализуется в том или ином языковом коллективе. Крупнейший современный английский исследователь сленга Э.Партридж и его последователи определяют сленг как бытующие в разговорной сфере весьма непрочные, неустойчивые, а часто и вовсе беспорядочные и случайные совокупности лексем, отражающие общественное сознание людей, принадлежащих к определенной социальной или профессиональной среде.

Некоторые ученые объединяют в понятие «сленг» всю нелитературную лексику (кроме мата), то есть и профессионализмы, и вульгаризмы, и жаргонизмы, и молодежную лексику.

Молодежный сленг - явление во времени не столь устойчивое, и "говор" современных девятиклассников все же отличается от "словарного запаса" их родителей в том же возрасте. По мнению филологов, молодежный сленг - средство общения людей, условно объединенных возрастом от 11 до 30 лет. Это смешение многих жаргонов: криминального - "шмонать", "базарить", "шмотки", "стрелка"; компьютерного - "винды", "драйв"; нормативной и ненормативной лексики - "хилять", "бакланить", а также других слов, образованных присоединением нецензурных частей к установившимся жаргонным. Лексика жаргона ограничена интересами тех, кто его использует. В данном случае это школа или институт, представители противоположного пола, музыка, досуг. Надо сказать, что выделить ту или иную разновидность сленга в чистом виде чрезвычайно сложно, а подчас и просто невозможно. Понятно почему. Слова одной социальной группы легко заимствуются другой группой. Слово тусовка, например, употребляется в печати как типично молодежное, в то время как на самом деле своему происхождению оно обязано уголовной среде и обозначает «собрание воров».

Мы считаем, что подростковый сленг - своеобразное жаргонизированное просторечие молодого поколения, смесь арготизмов, жаргонизмов, интернет-сленга и иноязычных слов. 

Для чего же нужен сленг подросткам?

Большинство опрошенных подростков не мыслят своей речи без сленга. «Нас другие тогда не поймут... Общаться невозможно будет, - рассуждают они. - Сленг отличает нас от более взрослых людей». Только 10% опрошенных школьников отрицательно относятся к употреблению сленга в речи, 8% утверждают, что не пользуются сленговыми выражениями. Школьники убеждены, что говорить на сленге модно, он охватывает большинство жизненных ситуаций.

Стоит признать, что такая точка зрения молодого поколения имеет право на существование. Сленг охватывает многие области жизни и является постоянным словотворчеством, в основе которого лежит принцип языковой игры. Нередко именно комический, игровой эффект является главным в сленговом тексте. Молодому человеку важно не только что сказать, но и как сказать, чтобы быть интересным рассказчиком. Главная функция молодежного жаргона - игровая, выражение через слово насмешливо-иронического отношения к миру взрослых и друг к другу. При этом и объединяющая функция остается очень важной: заниженно-ироническое отношение к окружающему сочетается с признанием престижности иных образцов массовой культуры. Отсюда в молодежном жаргоне значительный слой иноязычной лексики, лексики наркоманов, криминальной лексики. Можно выделить основные причины употребления сленга подростками: 

1. Сленг делает речь более краткой, эмоционально выразительной. (Сравним два выражения. На книжном, литературном языке: Я испытываю сильное приятное чувство от этой песни. На сленге: Я просто тащусь от этой песни!) Сленг рассматривается как сознательное, преднамеренное употребление элементов общелитературного словаря в разговорной речи в чисто стилистических целях: для создания эффекта новизны, необычности, отличия от признанных образцов, для передачи определенного настроения говорящего, для придания высказыванию конкретности, живости, выразительности, зримости, точности, краткости, образности.

2.
Сленг помогает выделиться подростку, стать непохожим на окружающих. Это
своеобразный протест против общепринятых норм.

3. Сленг служит опознавательным знаком того, что этот человек принадлежит к данной социальной среде. Свой сленг есть у представителей разных неформальных групп, футбольных болельщиков, фанатов и пр.
4. Сленг - способ прикрыть собственную безграмотность и скудость языка, шанс выглядеть модно («превед», «ненаю», «брадяга»)
У 33% взрослых отношение к использованию сленга, охватившего сегодня практически все сферы общественной жизни, отрицательное. 67% взрослых спокойно относятся к употреблению сленга в бытовом общении и сами используют сленг в этой сфере. А вот излишнее использование подобных элементов в средствах массовой информации вызывает отрицательное отношение, т.к. неблагоприятно влияет на развитие языка, потому что тексты СМИ со сниженной лексикой зачастую осознаются аудиторией как совершенно нормальные. И грань между литературными и нелитературными словами, которые любой человек должен разграничивать, стирается. Излишнее увлечение сленгом провоцирует отсутствие навыков общения на деловом или научном уровнях, ведет к упрощению личностных качеств человека. Отсюда отсутствие элементарной коммуникабельности, что в дальнейшем может существенно повредить, например, при приеме на работу или же просто вызвать трудности в общении. А между тем понятие "культурный человек" предполагает в том числе умение грамотно говорить, четко и правильно излагать свои мысли. Молодежь должна не только оперировать сленговыми словечками, но и прекрасно владеть литературной речью. Пока же такой языковой уровень, по мнению взрослых, невысок.

ИСТОРИЯ РАЗВИТИЯ ПОДРОСТКОВОГО СЛЕНГА
41% школьников считают, что их родители употребляли сленговые слова будучи подростками, 28% думают что родители не пользовались сленгом. 69% опрошенных взрослых употребляли сленговые выражения в своей речи, когда были подростками. 26% утверждают, что сленгом не пользовались, 5% говорят о том, что сленга в их время не существовало.

Подростковый сленг, по-видимому, был всегда, но о словаре подростков далекого и даже не очень далекого прошлого сведений сохранилось очень мало. Ведь сленг - это фольклор и, следовательно, письменно специально не фиксировался. Поэтому, рассказывая о сленге прошлого, приходится опираться на художественную литературу, мемуары и устные воспоминания.

О подростковом сленге до XIX века мы вообще ничего не знаем. Разве что отдельные слова. Например, свистульки - так еще с петровских времен называли розги для школяров. Школьный сленг начала XIX века тоже практически неизвестен. На каком сленге говорили лицеисты времен Пушкина? И был ли тогда сленг распространен или все ограничивалось прозвищами и кличками педагогов и лицеистов? Мы этого уже никогда не узнаем.

Думается, сленг не мог широко употребляться среди детей из аристократических семей: они легко могли выбрать наиболее удобное слово из тех иностранных языков, на которых они свободно говорили. Настоящий сленг появился, наверное, лишь тогда, когда в школу пришли дети разночинцев. А это чаще всего были церковно-приходские школы, бурса, семинарии и т.п.

В описании семинарии в повести Гоголя «Вий» уже встречаются некоторые сленговые выражения: отправляться на кондиции — заниматься репетиторством, пробовать крупного гороху - быть наказанным.

Но особенно много таких выражений содержится в «Очерках бурсы» Н.Помяловского. Приведем лишь несколько примеров. Отправлять за ворота - исключать из училища; майские
-
розги; титулка - аттестат; гляделы - глаза; лупетка - лицо. Образчиком разговора на сленге
можно считать такую сценку из книги:

«- Господа, это подло, наконец!

· Что такое?

· Кто взял горбушку?

· С кашей? - отвечали ему насмешливо.

· Стибрили?
· Сбондили?
· Сляпсили?
· Сперли?
· Лафа, брат».
Все эти слова в переводе с бурсацкого на обычный язык означали: украли, а лафа -лихо. К сожалению, Помяловский является редким исключением. Другие писатели XIX века сленг в своих произведениях не используют.

Некоторые примеры речи воспитанниц пансиона благородных девиц 80-х годов XIX столетия можно найти в произведениях Лидии Чарской. Так, в ее «Записках институтки» читаем: «- Кого вы называете синявками? - полюбопытствовала я.

-
Классных дам, потому что они все носят синие платья».

У Чарской же употребляется слово силюльки - маленькие комнатки для музыкальных упражнений. На сленге тех времен слова сливки и парфетки обозначали лучших учениц, а слово мовешки - худших по поведению. Здесь любопытно то, что сленг воспитанниц отражал их дворянское происхождение, последние слова заимствованы из французского языка: силюльки -от фр. cellule - ячейка, келья, парфетки - от фр. parfaite (ж. p.), parfait (м. р.) - совершенный, превосходный, мовешки - от фр. mauvaise (ж. p.), mauvais (м. р.) - плохой.

О сленге 90-х годов XIX века можно найти упоминание в книге Александры Бруштейн «Дорога уходит вдаль...». Вот как она описывает свой первый день в институте (так называлось начальное     учебное     заведение     для     девочек     в     городе     Вильно     в     1894 году):«И вот мы в большой темноватой швейцарской... Между вешалками снуют женщины... они помогают девочкам-ученицам раздеваться.

- Это полосатки! — объясняют нам, завидев сухопарую женщину в синем платье учительницы. - А это синявки».
Дальше встреча происходит уже с директором: «Нам испуганно шепчут: 

- Махайте!  Да махайте же!

Мы не понимаем, чего от нас хотят. Чтоб мы махали? Кому махать - директору? Чем махать?».

Только потом девочкам объясняют, что махать, или махнуть, - это значит поздороваться, сделать реверанс, свечкой махнуть. Есть и другие термины, понятные только ученицам этого института, например, туалет называется пингвин.
Константин Паустовский учился в знаменитой Первой Киевской гимназии и окончил ее в 1912 году. Первая фраза, которую он услышал в школе, была: «Привели еще одного несчастного кишонка». Вот как объясняет это слово автор в автобиографической «Повести о жизни»: «Я вступил в беспокойное и беспомощное общество приготовишек, или, как их презрительно звали старые гимназисты, в общество кишат. Кишатами нас прозвали за то, что мы, маленькие и юркие, кишели и путались на переменах у взрослых под ногами». Паустовский приводит еще много примеров «гимназической терминологии». 

В течение 20 - го века русский язык трижды попадал в серьезные кризисные ситуации, породившие три мощных волны развития .

Первая связана с Первой мировой войной, революцией 1917 года и последовавшими за ней гражданской войны и разрухой. Период не только решительного забвения классического русского языка 19- го века, слегка подернутого дымкой и флером декаданса "серебряного века", но и время мощнейших струй новых слов и грамматических подновлений. Вся революционная грамматика, стилистика и лексика внедрялась в русский язык не только и не столько вождями революции, сколько малолетними революционерами.

Не менее мощной, но иной струей развития языка стало его криминально-хулиганская демократизация. Эту лингвистическую волну внес класс беспризорников, по численности вполне сопоставимый с классом пролетариев, по сведениям 1922 года их насчитывалось до семи миллионов или около пяти процентов всего населения страны. Именно тогда возник уникальный феномен смеси жаргона со сленгом - принципиально открытой речи самовыражения. Этот феномен - русская феня, с одной стороны, доступная, естественная и общеупотребительная речь всех слоев общества, с другой стороны - язык, сделавший всю страну закрытой, за железным занавесом стороннего понимания. Феня начала формировать новый тип людей - "советского человека".

Октябрьская революция и гражданская война резко увеличили долю сленга в языке школьников. Объясняется это двумя обстоятельствами. Во-первых, революция и война привели к общему падению нравов, что не могло не сказаться на языке общества в целом. А во-вторых, в школу пришли новые ученики - дети рабочих и крестьян, беспризорники, подростки, прошедшие через все трудности того времени. Правда, пишущие об этом времени Анатолий Рыбаков и Вениамин Каверин практически избегают употребления сленга. Наверное, навешать крендель (что означает подраться) - это самое невинное, что в реальной жизни говорили герои «Кортика» А.Рыбакова.

По-видимому, именно в это время подростковый сленг значительно пополнился воровской лексикой. Вот ее примеры из повести Л.Пантелеева и Г.Белых «Республика ШКИД»: тискать -воровать, накатить - пожаловаться («Кто накатил?» - искренне возмущался цыган), лепить горбатого — притворяться, стоять на стреме - сторожить, охранять, шамовка - еда и т.д.

Воровское арго вошло тогда в повседневную речь многих людей, во дворах были популярны хулиганские песни. Не случайно, когда Евгений Евтушенко написал стихи, где были строчки:

 Интеллигенция поет блатные песни,

 И это вместо песен Красной Пресни, 

Наум Коржавин тут же откликнулся: 

Интеллигенция поет блатные песни... 

Вот результаты песен Красной Пресни.
К сожалению, в детской художественной литературе советского времени не приводится сленговых выражений. Герои Аркадия Гайдара, Льва Кассиля и других детских писателей говорят удивительно правильным литературным языком, каким они вряд ли выражались в реальной жизни.

Вторая волна развития сленгового языка связана со Второй мировой войной. Собственно, почти все повторилось опять: казенные дети (суворовцы и нахимовцы) беспризорники, безотцовщина... 

Если первая, революционная, ситуация покинутых и брошенных детей была хулиганской по причине полного сиротства детей, то вторая - военная воровской по безотцовщине. Сленг пополнялся за счёт заимствования из фронтового языка (например, полундра - сигнал об опасности) и из жаргона уголовников: кодла - компания, котлы - часы, корочки — ботинки, тырить - воровать, шухер - сторожевой пост. Вот как пели в пародийной песне начала 50-х годов: 

На рыбалке у реки 

Кто-то стырил башмаки. 

Я не тырил, я не брал, 

Я на шухере стоял.
Сленг молодёжи заметно обогатился и обновился в конце 50-х годов,
когда появились так называемые стиляги. Вместе со своей особой модой (узкие брюки,
клетчатые пиджаки, цветастые галстуки, ботинки на толстой каучуковой подошве) стиляги принесли и свой язык, частично заимствованный из иностранных слов, частично – из музыкальной среды, частично - неизвестно откуда. Чувак, чувиха - парень, девушка, которые являются своими в стиляжьей компании, брод - место вечерних прогулок (от Бродвея), хилятъ -ходить, гулять, лажа - ерунда, вранье и т.п. Тогда же в молодёжный сленг пришли термины из музыкальной среды: музыка на ребрах — музыка, самодельно записанная на пленках для рентгеновских  снимков, лабать - играть джаз, лабух - музыкант.
Из фольклора того времени: 

Раньше слушал Баха фуги,

А теперь лабаю буги.
70-е и 80-е годы стали временем массового изучения иностранных языков. В эти же годы к нам пришло молодежное движение хиппи. В русский язык проникло много иностранных (особенно английских) слов. Разумеется, это не могло не сказаться на сленге подростков.
Герла - девушка, уменьшительное - герленыш, трузера - брюки, штаны, хайрат -
длинноволосый юноша, хиппи, шузняк, шузы - любая обувь, сейшн - вечеринка, хипповать- вести себя независимо, пренебрегая общими правилами,и т.п.
Появлялись новые вещи, а вместе с ними и новые слова. Так возникло, например, слово вертушка для обозначения проигрывателя и слово видак - для видеомагнитофона. Многие из этих слов перешли и в школьный сленг нашего времени.

Третья волна оказалась самой мощной и продолжительной. Она тянется около 20 - и лет и неизвестно, сколько еще протянется.

С перестройкой и последующей откровенно криминальной демократизации рухнуло советское государство. Рухнул советский человек, советская мораль, советская семья -идеологическая ячейка общества. Родители оказались по преимуществу моральными банкротами в глазах своих детей. Это нравственное сиротство целого поколения - явление гораздо более страшное, чем кажется.

Если в двух предыдущих волнах обездоленному детству и его языку была противопоставлена официальная мораль, то теперь ничего такого нет, а средства массовой информации работают откровенно и самозабвенно не против, а за моральную вседозволенность, новый язык, за превращения новой фени новых русских в родной язык нового поколения. "Беспредел", "общак", "стрелка", "тусовка", "стволы", "путана", "зелень" - все это хлынуло из зон и малин в газеты и на телевидение. Все это обсуждалось и использовалось юмористами, политиками, правителями, бизнесменами, обозревателями. В настоящее время в молодежном жаргоне преобладает арготическая лексика. По данным М. А. Грачева, в современном общемолодежном жаргоне насчитывается около 620 арготизмов, в специализированных жаргонах около 970.

Жаргонизация речи присуща не только русскому языку, но и многим другим. Она возникает в особых условиях жизни и общения групп людей. Жаргоны и арго имеют тенденцию к распаду и затуханию в условиях стабильной общественно-экономической ситуации. А в период нестабильности, хозяйственной разрухи отмечаются его вспышки. Одна из таких вспышек приходится на наше время, чем и объясняется бурное развитие всех жаргонов, в том числе и подросткового.

В последние годы активно происходит пополнение молодёжного сленга за счёт электронного «новояза» - языка Интернет-форумов. Вообще, разговор об интернет-сленге нужно начать с тех времён, когда в нашей стране о Всемирной паутине мало кто знал. Но в 1984 году была создана одна из первых массовых компьютерных сетей — FIDONet. По сравнению с современным уровнем развития она была крайне неудобна и ограниченна. Собственно, у неё было одно единственное предназначение — конференция, прародительница нынешних интернет-форумов. Всё пользователями были в основном технари-энтузиасты. Тем не менее сеть получила распространение, и у нас в стране в том числе. Так, писатель Пелевин в ранних своих произведениях часто воспевал Фидонет. У этой довольно узкой группы пользователей появился собственный сленг, чаще всего бравший начало в технических терминах. Но именно он во многом перекочевал в Интернет и стал основой для нынешнего сетевого «новояза».
Интернет в плане общения дал его пользователям значительно больше возможностей, чем Фидонет. Сейчас уже мало кого может как-либо взволновать такое явление, как чат. А когда-то подростков манила территория вседозволенности и безнаказанности. Дорвавшись до этого чуда, они подходили к способам общения со всей ответственностью. Зачастую, конечно, общение ог​раничивалось повторением известного слова из трёх букв, причём как можно большее число раз. Но что любопытно: впоследствии именно трёхбуквенные сочетания получили самое массовое распространение в чатах. Чаще всего это были аббревиатуры неких английских выражений, напе​чатанные русскими буквами. Такие, как, к примеру, ЛОЛ (от англ. Laughing out loud — «смеюсь очень громко»). И в чатах, и на форумах сленг обычно ограничивался подобными функциональными сокращениями и их производными. Но эти ограничения просуществовали недолго.
Сначала в 2001 году питерский дизайнер Олег Куваев создал серию интернет-мультфильмов про Масяню. Этот персонаж быстро получил культовый статус в Сети и даже чуть было не прорвался за пределы Интернета благодаря одному из телеканалов. Но далёким от «паутины» людям Масяня «не показалась». Тем не менее эта малышка отличалась хорошим чувством юмора и даже умудрилась ввести в лексикон пользователей Интернета такие словечки и фразы, уже не игравшие столь явной функциональной роли, как ЛОЛ или ИМХО. Благодаря Масяне Рунет получил набор крылатых фраз и устойчивых выражений вроде: «На полчасика по-любому» или «Пойдём-ка покурим-ка»
Параллельно с Масяней всё большую популярность начала набирать целая сетевая субкультура — «Падонки». По некоторым данным, она сформировалась в 2000 году, по другим — в 1997. Нес​мотря на свою маргинальность и протестность, на сегодняшний день эта субкультура является одной из самых крупных в Рунете. «Падонки» многочисленны и разнообразны, и это далеко не только подростки. В большинстве своём им больше 20 лет, и они неплохо образованны. Более того, среди них можно встретить вполне успешных взрослых людей. Так, «падонок» Сергей Сакин известен массам благодаря своему участию в телевизионном проекте «Последний герой» и получе​нию литературной премии «Дебют». Но как «падонки» повлияли на сетевой сленг?

Дело в том, что самой заметной отличительной чертой представителен этой субкультуры является жаргон. Характерные его особенности —нарочито неправильное написание русских слов и использование условного (не матерного) мата. Как это ни странно, но этот жаргон постепенно отделился от его создателей и стал основополагающей частью современного сетевого сленга в це​лом. И теперь русскоязычный Интернет уже трудно представить себе без этого «новояза». В особенности ту часть публики, которая общается на форумах и в сетевых дневниках.
Благодаря «падонкам» речь  современного подростка обогатилась такими фразами, как «аффтар жжот» (одобрение в адрес сочинителя), «дайте две!» (крайнее одобрение в адрес того же текста), «бойаи» (указание на то, что информация в тексте является устаревшей), «в топку!» (крайне негативная оценка написанного), «готично» (мило), «гламурненъко» (очень мило), «жесть» (из ряда вон выходящее). Кстати, о том, что слово «жесть» тоже изобретение «падонков», многие даже и не подозревают. Хотя это одно из самых распространенных неологизмов, вошедшее в общепринятый лексикон.

Сквозь «паутину» сетевой сленг пробирается и в реальную жизнь. Раньше сложно было услышать какой-либо оборот сетевого языка в живой речи. Сейчас «аффтары», «дайте две» и тем более «жесть» звучат повсюду: на улице, из радиоприёмников и телевизоров. Так, Борис Гребенщиков назвал свой новый альбом «Беспечный Русский Брадягга». Писатель Пелевин воспел язык «падонков» в своей книге «Шлем ужаса». И эта тенденция явно развивается. Интересно, на каком языке будут разговаривать между собой наши внуки? И поймём ли мы их?

Кстати, проблемы с пониманием «новояза» существуют уже сейчас. Во всяком случае «лохи» (так на сленге называют людей, далёких от Интернета) далеко не всегда могут понять «продвинутых чуваков» (опытных пользователей Сети). И в самом деле, как наши родители смогут, например, перевести на русский язык, следующую фразу: «Даже бэбик фтыкает, что этот дебилятор — жесть»? или «Пелотка сделала рогатку»? 
ИСТОЧНИКИ ПОПОЛНЕНИЯ СЛЕНГА ПОДРОСТКОВ
Механизм формирования сленговых систем основан на заимствованиях. Как и прежде, источниками пополнения школьного сленга являются иностранные языки, блатное арго, заимствования из языка музыкантов и спортсменов. Новым источником, пожалуй, в 90-е годы стали компьютерный язык и, к сожалению, лексика наркоманов. Впрочем, как раньше, так и теперь источником сленга является обычный литературный язык. Просто смысл отдельных слов нормальной речи школьниками переиначивается.

Вот некоторые примеры, объясняющие этимологию сленговых слов и выражений (из различных источников):

а) Новые переносные значений слов, принадлежащих к нейтральной лексике 

Обломиться — достаться случайно, по блату. Фонарь - магнитофон.

Отстой - плохо, неудачно; 

отстойный — плохой.
Клевый - хороший, веселый. (Кстати, слово очень старое, есть еще у Даля: клевый - хороший, пригожий, красивый. Клевая невеста.)

Крутой - очень хороший, замечательный, иногда «сильный». 

Еж - глупый, непонятливый человек, иногда лох, т.е. простофиля, жертва обмана. 

Фиолетово (= по фигу, по фене) - все равно. 

В лом - лень, неохота что-либо делать. 

Облокотиться - пренебрегать чем-либо. 

Стрелка - заранее намеченная встреча, сопровождаемая дракой.

Забить стрелку - договориться о встрече.

Трубы - широкие штаны.

Липа, липовый - ненастоящий, подложный.

Перец - парень, мужчина

Тормоз (глагол тормозить) - человек, который медленно соображает.

Ботва - ерунда или ерундовое действие.

Ботва посеялась (зацвела) - началось что-то ерундовое.

Чисто конкретно, реально, в натуре, зуб даю - на самом деле.

Белая, беляк - компьютерная мышь.

Грузить - давать большое количество ненужной информации, иногда намеренно забалтывать.

Грузовик, грузило (существительные) - тот, кто дает такую информацию.

б) Новые переносные значения технических терминов

 Клон (от клонировать), то же самое скан - скопированное, списанное. Мобила (от мобильный) - телефон, связь. 

Самса (от аббревиатуры SMS) - способ мобильной связи.

в) Слова, образованные от иностранных слов Крезанутый (от англ. craze) - сумасшедший. 

Дикий (от немецкого dick) - толстый. 

Фазер (от англ. father) - отец. Флэт (от англ. flat) - дом.

Погоал хомать (от англ. Go home) - ушел домой, первоначально гоу хоум, далее гоул хоум, угоул хоум, т.е. в английские слова, переданные русскими буквами, вкрапляются русские приставки, в результате получается новое сленговое слово, характерное для изучающих именно этот язык.

Голдовый (от англ. gold) - любое изделие из золота. 

Лаккий, лаккик (от англ. luck) - счастливый, счастливчик. Аскатъ -спрашивать, просить

г)
Слова, заимствованные из воровской лексики
Тусовка (первоначально из криминальной сферы) - сборище людей.

Крыша - защита.

Шухер - опасность.

Шмон - проверка дневников, сбор тетрадей на проверку.

Братва - обращение.

д)
Слова, заимствованные из жаргона наркоманов
Колеса - наркотические таблетки.

Сесть на иглу - начать принимать наркотики.

Косяк - самокрутка с наркотиком.

Нюхачи - токсикоманы.

Наколотый - находящийся под действием наркотика.

Фиеста - одурманенный.
Наркота - наркотики.

е)
Слова, заимствованные из языка сетевой субкультуры
Чикса — молодая девушка (нейтрально)

Пелотка — молодая девушка (оскорбительно)

Дебилятор — телевизор

Абисчание — клятва

Рогатка — ноги

Ахтунг — серьёзная неприятность

Фтыкать — понимать, пользоваться,уметь

Олбань — наивное изречение

Аццкий — сильный, ужасный, большой

Бэбик — ребёнок

Б/п — правда

Ногомяч — футбол

Ништяк — маленький кусочек еды

Адуплятъся — чувствовать

ж)
Слова, заимствованные из   рекламы, телепередач, фильмов
Памперс - тряпка для стирания с доски

Энерджайзер - учитель физкультуры

Фактор страха - контрольная работа

Большая стирка - классный час

Пятый элемент - шпаргалка

Очумелые ручки — учитель труда
В ряде случаев мотив номинации содержится именно в рекламном тексте. Так «школьный

туалет» получил шутливое название «Даниссимо» (ср.: в рекламе «Пусть весь мир подождет»),

«классная руководительница» - Тефалъ («Всегда думает о нас»), «двойка» - твикс («Сладкая

парочка»).
ТЕМАТИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ

В лексике подросткового жаргона представлены слова, тематически связанные со следующими четырьмя сферами:

1) Сфера школы.
2) Сфера досуга.
з)
Сфера быта.
4) Сфера эмоций, чувств и оценки.

Слова первой сферы можно разделить на следующие группы:

-
Наименования учителей: алгеброид, физичка, истеричка, химозина, физик-шизик, диря, реп,училка, пит, амеба.
- Наименования учебных предметов: физра, литра, инглиш (английский язык), геометрия (геометрия), руссиш (русский язык), общество (обществознание), О, Боже (ОБЖ)и т.д.
- Наименования других реалий учебного процесса: шпора (шпаргалка), зубрила, столовка (столовая), терка (ластик), Камчатка, Чукотка (задние парты), девник (дневник), грузить, зашиваться, скатать, завалить, загибать.
Новые реалии школьной жизни получают жаргонные наименования практически одновременно с официальными: псих - школьный психолог, мазюкало - штрих-корректор, ломик -фломастер. 

Новые реалии внешнего мира тоже находят отражение в школьном сленге: братва-учителя, киллер - классный журнал, секонд-хенд - школьный гардероб.
Продуктивным является и переосмысление компьютерной терминологии: база данных -классный журнал, сканировать - списать, дискета - учитель информатики.

Для слов этой сферы характерна традиционность, устойчивость. Многие слова (такие как: Камчатка, Чукотка - задние парты; училка - учитель; химоза - учитель химии) употребляются на протяжении многих десятилетий. Эти лексемы составляют ядро школьного жаргона, обеспечивая его устойчивость. Однако стоит отметить определенные новации и в этой группе слов. Например, такие слова, как чит, пит - учитель; реп - репетитор- появились сравнительно недавно. Наряду с появлением новых слов можно наблюдать уход в пассив таких жаргонизмов, как: порфик, Камчатка, Чукотка, училка. Несмотря на то, что они почти не употребляются, все школьники знают их значение.
К сфере досуга можно отнести такие слова, как: видак, мафон, клипейшн, диска, дискач, поп, рок, попса, гоп-компания, водяра, кореша, тусовка, шухерить, замочить, махаться, мутить и т.д. Для слов этой группы характерно преобладание лексем, заимствованных из других жаргонов, в частности жаргона музыкантов (в меньшей степени) и неформальных групп (в большей степени). Например: клипейшн, мафон, гопата, поп, рок, попса и т.д. (муз. жарг.); завалить, замочить, урыть - убить; махаться, мочиться - драться; мочить, гасить - избивать. Необходимо отметить, что в последние несколько лет возросло количество лексем, перешедших из жаргона неформальных групп в жаргон школьников. Появление подобных слов связано с культом силы и насилия, хулиганством - наиболее частым видом преступления данной молодежной группы. Наличие таких слов в школьном жаргоне, особенно их употребление младшими школьниками, должно вызывать наибольшую тревогу, т.к. является проявлением насилия на речевом уровне. Можно сказать, что использование данных слов является уже началом драки, пусть и на вербальном уровне. Лексемы данной группы наиболее подвержены влиянию моды и являются переменным компонентом школьного жаргона.

Слова,     относящиеся     к     сфере     быта     можно     разделить     на     несколько     групп:

· Лексемы, называющие части тела: виза, дыня, карточка - лицо; пакши, культяпки, грабли, клешни, крылья - руки; котелок, кочан, кабина, чайник - голова; лыжи, шасси, лапти, тормоза -ноги; для данных слов характерна наибольшая традиционность. Любопытно отметить, что многие части тела носят технические названия, т.е. соотносятся с наименованиями частей самолета, автомобиля и т.п.: кабина - голова; крылья - руки; шасси, тормоза - ноги; фары - глаза. 

· Лексемы, называющие одежду, обувь и аксессуары: джопсы, джины - джинсы; шкура, косуха, бомбер - куртка; потники - носки. Данные лексемы были широко распространены в сленге молодежи, относящейся к неформальным группам. Так слово, косуха - кожаная куртка перешло в лексикон школьников из жаргона металлистов, где имело более узкое значение: черная, кожаная куртка с большим количеством металлических клепок. Слово бандана - платок, завязываемый на голове или колене, первоначально было зафиксировано в жаргоне байкеров. Следует отметить актуализацию таких слов, как: прикид - современная одежда; фенечки -украшения на руку (первоначально употреблялось хиппи) из бисера либо мелких бусин; копыта -женская обувь с расклешенным каблуком. Актуализация данных лексем обусловлена влиянием моды на молодое поколение. Слова: леггинсы, ветровка - наоборот сегодня малоупотребительны. С исчезновением моды на эти вещи, исчезают и лексемы, обозначающие данные понятия.

- Лексемы, называющие различную бытовую технику: компик - компьютер; клава -клавиатура; скинуть, перекинуть - скопировать на дискету; маус, мышара - мышь, сидюк, сидюшник -CD дисковод. Данные лексемы являются новациями в жаргоне школьников. Чаще всего употребляются школьниками, имеющими непосредственный доступ к современной технике, а это довольно малый процент от общего количества учащихся. Слова: видак, мафон, плейер - гораздо более употребительны. Некоторые лексемы - плейер, видак - зафиксированы во многих публицистических изданиях, что сделало их общеупотребительной нормой. В связи с этим они утратили свою экспрессивность и стали нейтральными.

-
Отдельно следует остановиться на жаргонизмах, называющих деньги: бабки, лаве, лавешки,левешники - деньги; косарь, косой, штука, кусок - тысяча; зелень, капуста - доллары.Такие слова, как: бабки, косарь, штука, кусок, зелень, пришли из арго, слова же: лаве, лавешки-являются исконными для молодежного жаргона.

Слова сферы  эмоций,  чувств  и  оценки  можно разделить  на две  группы:  вокативы (обращения) и собственно оценочно-экспрессивная лексика.

Жаргонные обращения всегда экспрессивны и выражают отношение к тому, кого называют. К группе вокативов относится довольно большое количество слов. Здесь можно проследить взаимодействие молодежи со всеми социальными пластами и всеми возрастными категориями: от мала (мелочь, щенки) до велика (отец, папаша, дяпан). В молодежной среде стало популярно обращение - найк, по названию фирмы, выпускающей спортивную одежду с нашивками данного слова на английском языке: nike. Широко распространено употребление прозвищ: Суслик, Лом, Лысый, Изюм, Краска, Ванесс, Кисель, Лилипутка, Капитошка, Радио и т.п. Обращения, такие как: кенты, перцы, чувак, клюшка, браток - используются школьниками при общении друг с другом и потому употребляются наиболее часто.

Что касается собственно оценочной лексики, то необходимо отметить, что для нее характерно наличие лексем с ярко выраженной положительной либо отрицательной оценкой. Школьный жаргон отличает наличие двух диаметрально противоположных групп лексем, несмотря на то, что в литературной нормированной речи присутствует множество качеств и оценок, отражающих богатый спектр чувств и эмоций человека.

Экспрессивная лексика представлена в основном наречиями, словами категории состояния и, в меньшей степени, прилагательными, выполняющими эмоционально-междометную функцию. Например: шик, блеск, отпадно, круто, супер, коронно, зверско, клево, чудовищно, потрясно, ииштяк, в масть, в кайф - положительная оценка; примато,мрак, в падло, в лом, ломы, кабздец, пипец, лево, муть, мура - отрицательная оценка. Лексемы: блин, елы — палы, кора, улет, чума, полный абзац и пр. - передают эмоциональное содержание в самом общем, нерасчлененном виде и потому неоднозначны. В зависимости от ситуации, данные мотивы могут выражать разнообразные - вплоть до противоположных эмоций: разочарование, раздражение, восхищение, удивление или радость. При этом более или менее адекватное "узнавание" выражаемой эмоции слушателем не может осуществиться без учета интонации, мимики, жестикуляции говорящего, а также контекста.

Среди оценочной лексики, передающей эмоциональное отношение говорящего к чему-либо, преобладает лексика, которую можно характеризовать как фамильярную. При этом под фамильярностью подразумевается эмоциональный оттенок, занимающий первую ступеньку в ряду эмоций: фамильярность - презрение - пренебрежение - унижение. Слова данного лексического слоя не имеют оценочного значения, но употребление их в речи демонстрирует фамильярность говорящего по отношению к предмету речи, выражающего в стремлении снизить его (предмета речи) социальную значимость. Так, в речи школьников имеются жаргонизмы: училка, классуха, дерюга (директор школы), папик (представитель старшего поколения). Употребление этих выражений не имеет функции оценки называемых людей (училка - это не "плохая учительница", а просто учительница), но наглядно демонстрирует намеренье говорящего снизить общественный статус этих людей в глазах слушающего и в своих и тем самым повысить собственный.

В употреблении жаргонизмов молодыми людьми также прослеживается тенденция использования фамильярной лексики по отношению к социально значимым явлениям, традиционно уважаемым в обществе: родителям {предки, черепа); взаимоотношениям между мужчиной и женщиной (клеить, снимать, околъцеватъся, перепихнуться, мутить); умершим и самому факту смерти (жмурик, свежачок, крякнуть, ласты надуть и пр.) и т. д.

От чего это происходит? Явления, значимые с точки зрения социальных норм, зачастую трактуются молодыми людьми как ценности "отцов" и уже поэтому воспринимаются скептически. В некоторых выражениях фамильярность проявляется из-за обычности, привычности, бытовой приземленности вышеперечисленных явлений (ящик - телевизор, палка -электрогитара, грести - идти, хавальник - рот).

Еще одну значительную группу слов эмоциональной сферы составляет презрительная и пренебрежительная лексика. В отличие от фамильярной лексики она обладает оценочным компонентом значения: карась - простак, наивный человек; синяк - пьяница, овца, мочалка -девушка; долбак, фофан - дурак, глупый человек. Необходимо добавить, что данная лексика зачастую используется в качестве бранной. 

Представлена в сленге и лексика с положительной эмоциональной окраской: лапа - симпатичная девушка; кадр - шутник; пеструнцы - малыши и т. д. Количество подобной лексики относительно невелико.

В сленге встречаются эмоциональные речения, сходные с побудительными конструкциями, имеющими "значение волеизъявления, адресованного собеседнику", но в отличие от этих конструкций, эмоциональные речения отнюдь не предлагают немедленного исполнения адресатом воли говорящего, тем более что с логической точки зрения это было бы абсурдно ("иди ты ежиков паси", "иди ты в пень", "иди ты пустыню пылесось"). Все эти речения демонстрируют раздражение говорящего собеседником и, как правило, желание прекратить общение с ним.

Таковы основные разряды жаргонной лексики, связанной с выражением чувств и эмоций. Конечно, даже при поверхностном взгляде на сленговый материал становится ясно, что в употребляемых подростками словах и выражениях отражен далеко не весь спектр эмоциональных переживаний и состояний человека.

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

Жаргон строится на литературном языке путем переосмысления, метафоризации, звукового искажения, а также активного усвоения иноязычных слов.

Рассмотрим некоторые моменты словообразования школьного жаргона. Пополнение лексики школьников происходит в основном за счет имен существительных (большинство лексем, рассматриваемых в данной работе, являются именами существительными), затем идут глаголы, реже встречаются имена прилагательные.

Традиционный для русской речи суффиксальный способ образование слов имеет место и в школьном лексиконе. Например, слова: дискач, стукач образованы с помощью суффикса -ач; видак, примак -ак; физичка, истеричка - ичк.

Слово химоза образовано при помощи суффикса -оз, часто встречающегося в химических терминах (ср. глюкоза, фруктоза, дизоксирибоза и т.д.).

Однако наиболее интересными являются следующие случаи: слово алгеброид образовано с помощью суффикса -оид, который придает слову книжную окраску, делает его "умным" (ср.гуманоид, гиперболоид). Использование же этого суффикса в речи школьников часто приводит к созданию комического эффекта.

Существительные могут быть образованы от глаголов бессуффиксным способом: отпад, облом, прикид. Встречаются отглагольные существительные, образованные путем прибавления суффикса: разборка, тусовка, бухло, махня.
Зафиксированы существительные, образованные от существительных же, усечением первоначальной основы, причем усеченное слово приобретает резко - негативную оценку, например: шпора, джины, реп, пит, диря и т.д. 

Слово истеричка образовано способом, получившим в специальной литературе термин "сращение", или наложение основ: история и истерия. К этой же группе относятся такие слова, как: дискотряска, обломинго, пешкарусом.

Слово физик-шизик образовано сложением рифмующихся слов, причем у старшекласников чаще встречается вариант шизик с тем же значением.

Следует обратить внимание на слова: лохидзе и клипейшн. Они интересны не только с морфемной, но и с лексико-семантической точки зрения. Возможно, данные лексемы произошли в результате сложения двух основ разных структурных единиц: "лох" + " - дзе" (Сванидзе, Гергадзе). Это объясняется тем, что слово "лох" несет на себе негативную оценку, а "дзе" является довольно распространенным окончанием среди кавказских фамилий. При сложении данных морфем получается слово с негативной окраской и явным "выпадом" в сторону лиц соответствующей национальности. Что же касается слова клипейшн, то для его образования употреблен достаточно продуктивный сейчас в русском языке суффикс "-эйшн", пришедший из английского языка (ср. сейшн, коммуникейшн): "клип" + " - эйшн". 

 Существительных, образованных от аббревиатур и сложносоставных не зафиксировано. Но встречаются, образованные таким способом имена прилагательные и наречия, например: стопудово, стопудовый. 

Реже образуются новые глаголы: угарать, корефанитъся, футболить, плющить, базлать. Глагольные новообразования затем обрастают приставкамими: прошвырнуться.
В качестве производящей основы могут использоваться основы, как литературного слова, так и жаргонизма. От основы литературного слова образованы следующие жаргонизмы: алгеброид (алгебра), химоза (химия), истеричка (история), чит (учитель), шпора (шпаргалка), микраж: (микрорайон), мафон (магнитофон), родоки (родители), цивильный (цивилизованный). С использованием жаргонной основы образованы слова: децельно от децелъный, галимо от галимый.
С явлением метонимического переноса мы встречаемся на примере слова джорджик (по изображению на купюре). Наиболее же распространенным является способ образования на основе метафорического переноса. Так образованы слова: крылья, фары, виза, тормоз, Камчатка, Чукотка, клюшка, копыта и т.д.

В речи подростков встречаются также иноязычные слова; они в основном заимствованы из английского языка. Принято считать, что слова: клевый, перенсы, фигнюшка - образованы от английской основы: клевый от clever - умный; перенсы от parents - родители; фигнюшка от things - вещи. Соответственно, происхождение данных слов связано со звуковым искажением в процессе освоения данных заимствований. Процесс заимствования сленгизмов из английского языка идет не так активно, как в 90-е годы XX века, но популярной стала языковая игра с иноязычным материалом. Чаще всего это деривация на базе иноязычных основ, дающая словообразовательные омонимы общеупотребительных слов: хомяк - домашняя работа (от home work), скулить - учиться в школе (от school). Использование созвучия для достижения комического эффекта является отличительной чертой современного подросткового жаргона

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Анализируя работу, можно сделать вывод, что подростковый сленг существовал всегда, его развитие связано с развитием истории, науки, техники. Сленговую лексику можно классифицировать по тематическим группам, способам словообразования, источникам пополнения. В ходе работы собран материал для составления словаря сленговых слов и выражений, поэтому работа может быть продолжена.

Взрослые, будучи подростками, пользовались сленговыми выражениями. Приблизительно такое же количество подростков пользуются сленговыми выражениями сейчас. Сленг был, есть и будет в школьной лексике. Хорошо это или плохо? Вопрос, по-видимому, неправомерный. Сленг нельзя ни запретить, ни отменить. Он меняется с течением времени, одни слова умирают, другие - появляются, точно так же, как и в любом другом языке. Конечно, плохо, если сленг полностью заменяет человеку нормальную речь, - тогда это просто какая-то людоедка Эллочка. Но современного подростка совсем без сленга представить невозможно. Главные достоинства тут - выразительность и краткость. Следовательно, сленг нужно принять и относиться к нему как к вечному явлению. Сленг нельзя исключить из речи, его надо изучать.

Язык живет своей жизнью и видоизменяется. Словарный состав языка постоянно подвержен изменениям, в большей либо в меньшей степени. И то, что сегодня звучит дико, через некоторое время, возможно, станет нормой. Но хотелось бы, чтобы при этом оставалась какая-то незыблемая языковая база, не подверженная веяниям времени. Чтобы подростки знали,  что разговорная и литературная речь - вещи разные. А молодежный сленг - лишь часть "большого" языка. 

ПРИЛОЖЕНИЕ

АНКЕТА ДЛЯ ПОДРОСТКОВ

1. Что такое сленг?
2. Как вы относитесь к употреблению сленга в речи?
3. Используете ли вы сленговые слова в своей речи?
4. Как вы думаете, понимают ли вас взрослые, когда в общении с ними вы используете сленговые выражения,?
5. Нравится ли им это?
6. Предположите, употребляли ли ваши родители, будучи подростками, сленговые выражения в своей речи?
АНКЕТА ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

1. Что такое сленг?
2. Пользуетесь ли Вы сленговыми выражениями в своей речи?
3. Употребляли ли Вы сленговые выражения, когда были подростками?
4. Понимаете ли вы речь подростков, когда они используют сленг в своей речи?
5. Как Вы относитесь к употреблению сленговых слов и выражений в речи?
